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[ FRENCH TEXT - TEXTE FRANQAIS ]

PROTOCOLE DINTENTIONS DANS LE DOMA1NE DE LA SANTE ENTRE
LA RIEPUBLIQUE FEDERATIVE DU BRESIL ET LA REtPUBLIQUE DU
SENEGAL

La R~publique Fd6rative du Br6sil et

La R6publique du S6n6gal (d~sormais d6nomm~es "Parties"),

Convaincues de la volont6 de resserrer les liens d'amiti6 et de fratemit6 existant entre
les deux pays et les peuples;

D6termin6es A d6velopper et A approfondir les relations de cooperation;

Se basant sur les n6gociations qui ont eu lieu A loccasion de la Mission du Ministre des
Affaires Etrang~res de l'Union Africaine et des S6n6galais de l'Ext6rieur au Br6sil, r6alis~e
du 19 au 20juin 2002,

Confirmant leur fid~lit6 aux objectifs et principes de la Charte de l'Organisation des
Nations Unies;

Ont d6cid6 sur une base de pleine ind~pendance, de respect de la souverainet6, de la
non-intervention dans les affaires internes de chaque Etat et de la r~ciprocit6 d'intrts, de
conclure le pr6sent Protocole d'Intentions:

1. Les Parties, conform~ment A un r6gime de r~ciprocit6 et toutes les fois qu'elles se-
ront sollicit6es, d6velopperont la cooperation technique mutuelle dans le domaine de la
sant6, principalement dans le traitement et laccompagnement clinique des personnes vi-
vant avec le VIHI/SIDA, dans le contr6le du paludisme, les programmes d'immunisation et
dans d'autres secteurs que les Parties consid~rent ad~quates A la r6alisation de leurs int~rts

2. L'implantation d'actions dans les domaines pr~vus au paragraphe 1 sera rendue ef-
fective au moyen d'ajustements compl6mentaires fond6s sur l'Accord de Coop6ration Tech-
nique entre le Gouvemement de la R6publique F~d6rative du Br6sil et le Gouvemement de
la R~publique du S~ndgal, du 21 Novembre 1972, sur programmes ou projets de coop6ra-
tion technique quand seront d6finis les 6l6ments n~cessaires A rimplantation des actions en
question.

3. Pour limplantation des programmes ou projets de coop6ration technique dans le do-
maine de la sant6, congus sous l'6gide de futurs ajustements complmentaires, les Parties
pourront 6tablir des partenariats avec les institutions des secteurs public et priv6, les organ-
ismes et entit~s intemationaux de meme qu'avec les organisations non gouvernementales.

4. Les questions relatives A la cooperation technique dans le domaine de la santd seront
coordonn6es du c6t6 br~silien par l'Agence Br~silienne de Coop6ration du Ministre des
Relations Ext6rieures et ex6cut6es par le Ministre de la Santd du Br6sil qui ddsignera les
institutions comp~tentes.

5. Les questions relatives A la cooperation technique dans le domaine de ia sant6 seront
coordonn~es et ex6cut6es du c6t6 sdn~galais par les secteurs comp6tents du Minist~re de la
Sant6 et de la Pr~vision du Sn6gal.
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6. Les Parties devront rdaliser des reunions conjointes pour n~gocier les termes de la
cooperation A 6tre d~velopp~e ainsi que les ajustements complmentaires, programmes et
projets.

7. Le pr6sent Protocole d'Intentions peut tre revis6 sur consentement mutuel des deux
Parties.

8. Le present Protocole d'Intentions entrera en vigueur A la date de sa signature, sa va-
lidit6 6tant de 3 (trois) ans, pouvant tre d~nonc6, par l'une ou l'autre Partie, la Partie con-
cern~e devant etre notifi6e par 6crit 90 (quatre-vingtdix) jours A l'avance.

Fait A Brasilia le 19 juin 2002, en deux exemplaires en langues portugaise et frangaise,
les deux textes faisant 6galement foi.

Pour la R~publique F~d~rative du Br~sil:

CELSO LAFER

Pour la R6publique du S6n~gal

CHEIK TIDIANE GADIO
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[ PORTUGUESE TEXT - TEXTE PORTUGAIS ]

PROTOCOLO DE INTENCOES NA AREA DE SAUDE ENTRE A REPUBLICA
FEDERATIVA DO BRASIL E A REPUBLICA DO SENEGAL

A Repiblica Federativa do Brasil

e

A Repiblica do Senegal
(doravante denominadas "Partes"),

Animadas pela vontade de estreitar os lagos de amizade e de
fraternidade existentes entre os dois paises e povos;

Determinadas a desenvolver e aprofundar as relagbes de coopera Ao;

Escudadas nas negociagbes levadas a efeito pela missdo do Ministro
dos Neg6cios Estrangeiros, da Unido Africana e dos Senegaleses no Exterior ao
Brasil, realizada de 19 a 20 de junho de 2002; e

Confirmando sua fidelidade aos objetivos e principios da Carta da
Organizagdo das Nag6es Unidas;

Decidem, em base de plena independ~ncia, respeito pela soberania,
ndo inger~ncia nos assuntos intemos de cada Estado e reciprocidade de interesses,
concluir o presente Protocolo de Inteng6es:

1. As Partes, em regime de reciprocidade e quando para tanto solicitadas,
desenvolverdo cooperago t6cnica mitua no dominio da safide, principalmente,
nas ireas de tratamento e acompanhamento laboratorial das pessoas portadoras de
HIV/SIDA, controle de vetores (malria), programas de imunizaq6es e em outras
dreas que as Partes considerem adequadas d realizaqdo dos seus interesses.
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2. A implementagdo de a~bes nas Areas previstas no pargrafo 1 sers
efetivada por meio de ajustes complementares, fundamentados no Acordo de
Coopera9fo Tdcnica entre o Governo da Repiblica Federativa do Brasil e o
Govemo da Repiblica do Senegal, de 21 de novembro de 1972, para programas ou
projetos de cooperagdo t6cnica, quando serdo definidos os insumos necessirios A
implementaqdo das respectivas aq6es.

3. Para a implementaqo dos programas ou projetos de cooperago
t6cnica no dominio da saide, concebidos sob a 6gide dos futuros ajustes
complementares, as Partes poderao estabelecer parcerias corn instituig5es dos
setores pfblico e privado, organismos e instituig6es intemacionais, bern como corn
organiza96es ndo governamentais.

4. Os assuntos relativos , cooperaqgo t cnica no dominio da safide ser~o
coordenados, do lado brasileiro, pela Ag~ncia Brasileira de CooperarAo do
Minist6rio das Relar6es Exteriores e executados pelo Ministdrio da Safide do
Brasil, que designar- as instituir,6es competentes.

5. Os assuntos relativos A cooperagio t6cnica no dominio da satide serdo
coordenados e executados, do lado senegaI~s, pelos setores competentes do
Minist6rio da Satde e da Previd~ncia do Senegal.

6. As Partes deverio realizar reuni~es conjuntas para negociar os termos
da cooperaqo a ser desenvolvida, assim como dos ajustes complementares,
programas e projetos.

7. 0 presente Protocolo de Inteng6es poderd ser revisto mediante
consentimento m.ituo das Partes.

8. 0 presente Protocolo de Intenrbes entrard em vigor na data de sua
assinatura, corn validade de 3 (tr~s) anos, podendo ser denunciado, por qualquer
uma das Partes, devendo a outra Parte ser notificada por escrito com anteced~ncia
de 90 (noventa) dias.

Feito em Brasilia, em 19 de junho de 2002, em dois exemplares
originais, nas linguas portuguesa e francesa, sendo ambos os textos igualmente
aut~nticos.

PELA -A EDER-A- PEL/REPUBLICA DO SENEGAL
XR0 BRASIL
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[TRANSLATION - TRADUCTION]

PROTOCOL OF INTENT ON TECHNICAL COOPERATION IN THE FIELD
OF HEALTH BETWEEN THE GOVERNMENT OF THE FEDERATIVE
REPUBLIC OF BRAZIL AND THE GOVERNMENT OF THE REPUBLIC
OF SENEGAL

The Government of the Federative Republic of Brazil and the Government of the Re-
public of Senegal (hereinafter referred to as the "Parties"),

Motivated by the desire to strengthen the ties of friendship and brotherhood that exist
between the two countries and peoples,

Determined to develop and deepen their relations of cooperation,

Based on the relevant negotiations conducted during the mission of the Minister for
Foreign Affairs, the African Union and Senegalese Abroad, conducted in Brazil on 19 and
20 June 2002, and

Confirming their support for the purposes and principles of the Charter of the United
Nations,

Decide, on a basis of full independence, respect for sovereignty, non-interference in
the internal affairs of either State and reciprocity of interests, to conclude the following Pro-
tocol of Intent:

1. The Parties undertake, on a basis of reciprocity and upon request, to provide each
other with technical cooperation in the field of health, in particular in the areas of the treat-
ment and laboratory testing of persons with HIV/AIDS, control of vectors (malaria), vac-
cination programmes and such other areas as the Parties deem appropriate to the pursuit of
their interests.

2. The implementation of activities involving technical cooperation programmes or
projects in the areas mentioned in paragraph I shall be governed by supplementary agree-
ments based on the Agreement on Technical Cooperation between the Government of the
Federative Republic of Brazil and the Government of the Republic of Senegal, signed on
21 November 1972, once the inputs required for execution of the relevant activities have
been established.

3. In order to implement the technical cooperation programmes and projects in the
field of health to be developed under future supplementary agreements, the Parties may es-
tablish partnerships with public and private sector institutions, international bodies and en-
tities and non-governmental organizations.

4. In the case of Brazil, matters relating to technical cooperation in the field of health
shall be coordinated by the Brazilian Cooperation Agency of the Ministry of Foreign Af-
fairs and implemented by the Ministry of Health of Brazil, which shall designate the com-
petent institutions.

5. In the case of Senegal, matters relating to technical cooperation in the field of
health shall be coordinated and implemented by the competent departments of the Ministry
of Health and Social Welfare of Senegal.
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6. The Parties shall hold joint meetings to negotiate the terms of the cooperation to
be pursued and of the relevant supplementary agreements, programmes and projects.

7. This Protocol of Intent may be amended by mutual consent of the Parties.

8. This Protocol of Intent shall enter into force on the date on which it is signed and
shall remain in force for 3 (three) years. It may be terminated by either Party by giving 90
(ninety) days' advance notice in writing to the other Party.

DONE at Brasilia on 19 June 2002 in two originals in the Portuguese and French lan-
guages, both texts being equally authentic.

For the Government of the Federative Republic of Brazil:

CELSO LAFER

For the Government of the Republic of Senegal:

CHEIK TIDIANE GADIO




